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AZIZ MUSHTARIY!

Jurnalimizning ushbu soni turkiy dunyoning boy til merosini global istigbol nugtayi nazaridan ko ‘rib chiqadi.
Magolalarning asosiy yo ‘nalishini turkiy dunyoning integratsiya jarayoni, global taraqqiyoti, umumiy alifbo va til
birligi borasidagi sa’y-harakatlar tashkil etadi. YUNESCOning Samargandda bolib o‘tgan 43-Bosh
konferensiyasida qabul gilingan ““15-dekabr — Butunjahon turkiy tillar kuni” qarori turkiy dunyo madaniy merosining
jahon miqyosida tan olinishidagi tarixiy burilish nugtasi bo ‘ldi. Ushbu sonda Xiva xonligi yodgorligi bo ‘Imish “Kalila
va Dimna-i Turkiy” qo ‘lyozmasidan tortib, “Alisher Navoiy” romanining matnlararo manbalarigacha bo ‘Igan
ko ‘plab mavzular turli jihatlardan tadqiq etilgan. Kognitiv tilshunoslik doirasida o ‘zbek va rus tillari o ‘rtasidagi
funksional bog ligliklar hamda frazeologik birliklar, Ozarbayjon dialektologiyasining izlari, qirg ‘izchadagi qishlog
xo Jaligi metaforalari va etnografik tadqiqotlar fanlararo yondashuv asosida tahlil gilingan. Adabiyot va tarix nuqtayi
nazaridan esa Chingiz Aytmatov ijodi hamda zamonaviy she riyatda ayol obrazining mafkuraviy in’ikosi o ‘rganilgan;
Janubiy Orol bo ‘yining markaziy shahri Qo ‘ng‘iroming rivojlanishi va Rossiya imperiyasi arxiviaridagi

“tarjimonlik” masalasi yoritib berilgan. Tahririyat hay’ati sifatida turkiy dunyoning ma ’muriy, ijtimoiy va lisoniy
rivojlanishiga xizmat qiluvchi ushbu boy ilmiy merosni sizlarga taqdim etayotganimizdan g ‘oyat mamnunmiz.
TAHRIRIYAT
DEAR READER!

This issue of our journal explores the deep-rooted linguistic heritage of the Turkic world from a global
perspective. The central themes of the articles focus on the integration processes of the Turkic world, its global
trajectory, and ongoing efforts toward the establishment of a common alphabet and linguistic unity. The resolution
adopted at UNESCO'’s 43rd General Conference in Samarkand to declare December 15 as World Turkic Languages
Day stands as a historic milestone, affirming the cultural heritage of the Turkic world on a global scale. In this issue,
a wide range of topics is examined in depth, ranging from the Kelile ve Dimne Tiirki manuscript, a legacy of the Khiva
Khanate, to the intertextual sources of the modern Ali-Shir Nava'i novel. Through an interdisciplinary approach, we
analyze the functional links and phraseological structures between Uzbek and Russian within the framework of
cognitive linguistics, the traces of Azerbaijani dialectology, as well as agricultural metaphors and ethnographic
studies in the Kyrgyz language. From a literary and historical perspective, the ideological reflections of female figures
in the works of Chingiz Aitmatov and contemporary poetry are scrutinized. Furthermore, the historical development
of Kungrad, the central city of the Southern Aral region, and the crucial issue of interpretation reflected in the archival
materials of the Russian Empire are brought to light As the Editorial Board, we take great pride in presenting this
collection, which sheds light on the administrative, social, and linguistic evolution of the Turkic world.

EDITORIAL BOARD
SEVGILI OKUYUCU!

Dergimizin bu sayisi, Tiirk diinyasimin kokli dil mirasim kiiresel bir perspektifle ele almaktadir.
Yazilarin ana eksenini; Tiirk diinyasinin entegrasyon siireci, kiiresel yolculugu, ortak alfabe ve dil birligi
calismalart olusturmaktadir. UNESCO ‘nun Semerkant’taki 43. Genel Konferansi'nda alinan “15 Aralik
Diinya Tiirk Dili Giinii” karari, Tiirk diinyasinin kiiltiirel mirasini kiiresel olgekte tescilleyen tarihi bir doniim
noktasi olmugstur. Bu sayimizda, Hiva Hanlig: yadigar: Kelile ve Dimne-i Tiirki yazmasindan, modern Ali Sir
Nevdi romaninin metinlerarasi kaynaklarina kadar pek ¢ok konu farkli boyutlariyla incelenmigstir. Biligsel
dilbilim baglaminda Ozbek¢e ve Rusc¢a arasindaki islevsel baglar ile frazeolojik yapilar, Azerbaycan
diyalektolojisinin izleri, Kirgizcadaki tarim metaforlart ve etnografik c¢alismalar disiplinlerarasi bir
yaklasimla analiz edilmistir. Edebiyat ve tarih perspektifinde ise Cengiz Aytmatov ve modern siirde kadin
figiiriintin ideolojik yansimalari irdelenirken; Giiney Aral bolgesinin merkez sehri Kungrad'in geligimi ve Rus
Imparatorlugu arsivlerindeki “terciimanlik” meselesi giin yiiziine ¢ikarimistir. Yayin Kurulu olarak; Tiirk
diinyasinin idari, sosyal ve dilsel gelisimine 151k tutan bu birikimi sizlerle bulusturmanin kivancini yasiyoruz.

. YAYIN KURULU
YBAKAEMbBIH YUTATEJIb!

Hannbvlii 6bInyCcK HAWE20 AHCYPHANLA PACCMAMPUBAET 02POMHOE A3bIKOBOE HACIEOUE MIOPKCKO20 MUPA
6 enobanvuoli nepcnexkmuge. (OcHOGHOe HanpagleHue cmamell COCMABNAIOM Npoyeccyhl UHmMmezpayuu
MIOPKCKO20 MUpa, e2o 2100aibHblil Nymbv, a MakKdice UCcied08anus 6 00aacmu co30anusi eOuHo2o aigasuma u
A3bIK0B020 edunHcmea. Pewenue o npogosenauwienuu «15 oexabpa — BcemupHvim OHeM MIOPKCKO2O A3bIKAY,
npunsimoe Ha 43-u [enepanvnou roupepenyuu FOHECKO ¢ Camaprande, cmaio ucmopuyeckum
HOBOPOMHBIM MOMEHMOM, 3AKpenueuum KylbmypHoe Hacieoue mIOPKCKO20 Mupa Ha Muposom yposHe. B
OaHHOM HOMepe C PA3IUYHBLX PAKYPCO8 NPOAHANUIUPOBAH O MHONCECTN8O meM. HaduHaa om pykonucu «Kanuna
u Jumna-u Topkuy, nacreous Xueunckoz2o xancmea, 00 UHMEPMeKCMYalbHblX UCHOYHUKOS CO8PEMEHHO20
pomana 06 Anuwepe Hasou. C medcOucyuniuHapHoti mouku 3peHus ucciedo8anvl PyHKYUOHANbHbIE C8A3U U
ppazeonocuueckue cmpykmypvl y30eKcK020 U pyccKo2o A3bIKO8 68 KOHMeKCcme KOSHUMUGHOU TUH2GUC MUK,
cnedvl a3zepOaiOHCaAHCKOU OUANeKMOoN02Ull, CelbCKOXO03AUCMEeHHble Memagdopsl 68 KUP2UICKOM SA3blKe U
amHnoepaguueckue pabomuvl. C nosuyuil aumepamypvl U UCMOPUU PACCMAMPUBAENCA UOEON02UUECKOe
ompasicenue obpasza xcenwunvl 6 meopuecmsee Huneusa Aimmamosa u co8pemMeHHOU NOI3UU, A MAKI’CE
oceewjaiomess 6onpocvl passumusa eopoda Kymepao — yewmpa [Oocnozo Ilpuapanvs u npobOnemvi
«nepegooueckoeo dena» 6 apxusax Poccuiickoil umnepuu. Pedaxyuonnas xoanezus svlpascaem 20p0ocms 3a
B03MONCHOCHL NPEOCMABUMb 8aM IMMOM 602amblil MAMEPUA, NPOIUBAIOWUL C8EM HA AOMUHUCMPAMUBHOE,

CoyuUanbHOe U TUH2BUCIMUYECKOEe PA3sUmue MIOPKCKO20 MUpd.
PE/TAKITHOHHAA KOJUIETHH
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA Y3EEKCKUX ®PA3EOQJIOTU3MOB HA PYCCKHUI
A3BIK

AMMHOBA Poxuia XaMHua0BHA,
Jlenayckuii ”HCTUTYT OPEANPUHAMATENBCTBA U TI€IaTOTUKH,

npernoiaBaTenb Kadeapsl pycCcKoro si3blka U TUTEPaTyphl
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AunHOTanusi: B [aHHOW cTaThe pacCMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI Iepenayu
y30eKkcKkux (pa3zeorqoru3MoB MPU UX MEPEBOEC Ha PYCCKUM sA3BIK. DPa3eooruuyecKie eIuHULIbI
BBICTYNAIOT HE MPOCTO KakK (haKyJIbTaTUBHOE CPEJCTBO BHIPA3UTEIBLHOCTH, @ KAK HEOTHEMIIEMBIi
KOMITOHEHT OOIIIEro CIIOBAPHOTO 3araca, TpeOyomui TIy00KOro JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJn3a.

B coBpeMeHHBIX yCIOBHSIX HAOII01a€TCs MHTEHCHUBHOE oOoraiieHre (Hpa3eoaoruuecKoro
doHma Y30EKCKOT0 U PYCCKOT0 SA3bIKOB, YTO O0YCJIOBJICHO MPOrPECCOM B HAyKe, TEXHOJOTHSIX, a
TaK)K€ W3MCHEHUSMU B TIOJIMTHUYECKOW U comuanbHOW cdepax. KiroueBas Cil0XHOCTh
3aKJTI0YAETCS B MOJA00PE TOUHBIX MEKbS3BIKOBBIX 3KBUBAJICHTOB B Mpoliecce nepesoga. Pabora
MOATBEP)KJIACT, YTO JOCTH)KCHHE aJICKBATHOCTH TpeOyeT HE TOJbKO oOpalieHus K
JEeKCUKOTpahUueCKUM MCTOYHMKAM, HO U TIIATEJILHOIO yYeTa KOHTEKCTyaIbHBIX 0COOCHHOCTEH,
KOTOPBIE OMPEIEIIAIOT KOHCUHBIH BEIOOP MEPEBOAYECKOI0 PEIICHUS.

KiroueBble clioBa: nepeod, Y30eKcKuil s3blK, pPYCCKUll A3bIK, HAYUOHAIbHbIE
0CObeHHOCMU, YCMOoUYUsble BbIPANCEHUs, 2paMMamuyeckue 0COOeHHOCMU, JIeKCu4ecKue
npoobaembl, KOMMYHUKAYUS, IKEUBANEHM, KYIbmYpd.

O‘ZBEK FRAZEOLOGIK BIRLIKLARINI RUS TILIGA TARJIMA QILISHNING
XUSUSIYATLARI

AMINOVA Rohila Xamidovna,
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti,

rus tili va adabiyoti kafedrasi o‘qituvchisi
(Denov, O‘zbekiston)

Annotatsiya: Hozirgi zamon tilshunosligida ijtimoiy-madaniy aloqalarning jadallashuvi
frazeologik fondning boyishi va ularni o‘zaro muqobil variantlar bilan ifodalash zaruratini yuzaga
keltirmoqda. Ushbu maqolada o‘zbek tili frazeologik birliklarini rus tiliga tarjima qilishning
lingvistik va metodologik asoslari tadqiq etiladi. Frazeologizmlar tilning milliy-madaniy
bo‘yog‘ini aks ettiruvchi hamda chuqur semantik tahlilni talab qiluvchi lug‘at tarkibining ajralmas
qismi sifatida tahlil qilingan. Tadqiqot davomida frazeologik ekvivalentlik, analogiya va kalka
(so‘zma-so‘z) tarjima qilish kabi asosiy usullarning o‘ziga xosliklari o‘zbek va rus tillari misolida
qiyosiy o‘rganiladi.

Magqolada asosiy e’tibor tarjima jarayonidagi leksik-semantik tafovutlar hamda tillararo
ekvivalentlarni tanlashdagi murakkabliklarni yoritishga qaratilgan. Tarjimaning aniqligini
ta’minlashda nafaqat leksikografik manbalarga tayanish, balki frazeologizmlarning qo‘llanilish
konteksti, uslubiy bo‘yog‘i va ekspressivligini hisobga olish lozimligi ilmiy jihatdan ko ‘rsatib
berilgan.
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Kalit so‘zlar: tarjima, o ‘zbek tili, rus tili, milliy xususiyat, barqaror iboralar, grammatik
xususiyatlar, leksik muammolar, muloqot, ekvivalent, madaniyat.

FEATURES OF TRANSLATING UZBEK PHRASEOLOGICAL UNITS INTO RUSSIAN

Rohila AMINOVA,

Denov Institute of Entrepreneurship and Pedagogy,

Teacher in the Department of Russian language and literature
(Denov, Uzbekistan)

Abstract: This article examines the main methods of rendering Uzbek phraseological units
in translation into Russian. Phraseological units serve not simply as optional expressive devices,
but as an integral component of the overall vocabulary, requiring thorough linguistic analysis.

In modern conditions, the phraseological resources of the Uzbek and Russian languages
are rapidly expanding, driven by advances in science, technology, and socio-political change. A
key challenge lies in selecting accurate interlingual equivalents during translation. This work
confirms that achieving accuracy requires not only consulting lexicographic sources but also
careful consideration of contextual factors that determine the final translation decision.

Key words: translation, Uzbek language, Russian language, national peculiarities, stable
expressions, grammatical peculiarities, lexical problems, communication, equivalent, culture.

BBeaenue

CoBpeMeHHas JIMHI'BUCTUKA HaXOIUTCA Ha dTalle, KOrja BHUMaHUe uccieaoBaTeneii Bcé
aKTUBHee oOpaliaercsi K TOMy, KaK SI3bIK CBSI3aH C KyJIbTYpOU U oTpakaeT e€ cnenuduky. Jlrodas
A3BIKOBasl CHUCTEMA SIBJISIETCS 3€pKaJIOM HAllMOHAJIBHON MCTOPUHM, MUPOBO33PEHMS, TPAOULMN U
MIOBCEHEBHOM *KU3HU Hapoaa. [lis npeacTaBUTeNIed IPYyTruX S3bIKOBBIX COOOLIECTB OCTUKEHHE
OTUX CKPBITBIX KYJbTYPHBIX CMBICJIOB HEPEIKO CTAHOBUTCS CEPbE3HBIM BbIZ0BOM. OCOOEHHO
OTYETIMBO HAIIMOHAJIbHAS CaMOOBITHOCTH MPOSBISAETCS B CIOBAPHOM COCTaBe s3bIKa, a Hanboee
Apkuil e€ ract — Qpaseonorus. VIMEHHO yCTOWYHMBBIC BBIPDKEHHS CIIy)KaT CBOEOOpa3HBIM
«XpaHWINLIEM» KyJIbTYPHBIX KOJIOB U OTPa)KalOT YHUKAJIbHbBIE UEPThl MEHTAIUTETA HAPOA.

KynbsrypHoe Hacnenue oOmectBa o0nagaer cHeHUPUUECKMMH XapaKTepUCTUKaMH,
KOTOpBIE OTIMYAIOT €ro OT IPYTUX MPOSIBICHUN YeJI0BEUECKON AesITeIbHOCTU. B yacTHOCTH, OHO
bopmupyeTcsi BHE y3KUX MPO(ECCHOHATBHBIX Cep U HE OrpaHMYMBAETCS paMKaMHU FOpPOJCKON
KyJbTYphl. Tpaguuuu UrparT KIOYEBYIO POJib B Iepefaue KylabTypHOH MH(OpMAIU CKBO3b
IOKOJICHUS: OHU OOECHEeYMBAIOT COXPAHEHUE MJECHTUYHOCTH 3THOCA, MOJAEPKHUBAIOT €ro
YHHMKaJIbHbIE IEHHOCTH U MEPealoT HAKOIUIEHHBIH UCTOPUYECKUH ONBIT. XOTsI KOPHU TpaauLuil
yXOAAT B Aal€KOe MPOLUIoe, Ka)J10e HOBOE MOKOJIEHHE HEU30€KHO IEepeOCMBICIMBAET UX U
oboraraer

YT10oOBI MOTYYUTH BCECTOPOHHEE MPEACTABICHUE O HALMOHAIBHO-KYJIBTYpHON criennduke
(bpazeosorn3MoB, HEOOXOIUMO HCIOJIb30BATh KOMIUIEKCHBIH mnoaxoa. CoueTaHue MeETOJOB
JMHTBOCTPAHOBEACHUS, JMHIBOKYJIBTYPOJIOTUM M KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHUKH II03BOJISIET
PacKpbITh BHYTPEHHHME CMBICIIBl YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUH M IOHATh, KAK B HUX KOAMUPYETCS
KyJIbTYpHasi MaMsATh Hapo/a.

OcHoBHast yacTh

AKTyanpHOCTh M3y4Y€HHsS] HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH S3bIKa JejaeT
HE0OXO0IMMBIM O0pallleHHe K TeM acleKTaM (ppa3eooruu, KOTOPbIe OTPAXKAIOT KyJIbTYPHBIE KOJIBI
U MEHTaJbHBIE MOJICNIN Hapoaa. BHuMaHue uccienoBaresneil Bc€ yale cocpeoTaunuBaeTcs Ha TeX
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(bpa3eosornYecKux eIMHNLAX, 3HAUEHUE KOTOPHIX ONPEIEsAeTCs HE TOJIBKO SA3bIKOBOI CHCTEMOM,
HO ¥ KYJIbTYPHBIM OIIBITOM, TPAIULUSIMU ¥ MUPOBOCIIPUSATHEM HOCUTEIICH.

[ToMmuMoO CcBOOOJHBIX CIIOBOCOYETaHHH, (OPMHUPYEMBIX IO MpaBUIaM JIEKCUYECKON
COYETAEMOCTH U CHHTAKCHYECKUX MPABWI, B KAXIOM S3bIKE CYMIECTBYET IUIACT BBIPAXKECHHI,
KOTOpbIe (PYHKIIMOHUPYIOT KaK TOTOBbIE HOMHHATHUBHBIE eIWHUIBL. OHU HE CO3Ma0TCS B
mpolecce pedd, a BOCIPOM3BOJIATCS IIETUKOM, MOJOOHO cioBaMm. bmaromapst ycToWdmBOM
(bUKcalMu TaKUX BBIPAKCHHUH B S3bIKE, B UX COCTaBE HEPEIKO COXPAHSIIOTCS JIEMEHTHI, TaBHO
BBIIICAININE W3 AaKTUBHOTO YIOTPEONEHHWs, WM apXaudHble TpamMmaThdeckue (opmbl, HE
BCTPEYAIOIMECS B COBPEMEHHBIX KOHTeKcTax [banbixuna, 2003: 38].

N cBoOOHBIE CIIOBOCOYETAHUS MEPBOTO THMNA (KOMOMHHMPOBAHHbIE HAaUMEHOBAHUA), U
YCTOMYMBBIE BBIPAXKEHUS BTOPOTO THHA — TPAAUIMOHHO Ha3bIBa€Mble HJAMOMAMH,
UAMOMAaTU3MaMU WM HAMOMAaTHUYECKUMU 00OpoTaMM — OOpa3yroT OCOOBIH CJIOW JIEKCUKH,
OTHOCSIIUIKCS K (hpazeosornyeckomy GOHIY S3bIKA. DTH €IUHULIBI TPUHATO 0003HaYaTh Kak OE
— ¢paszeonoru3Mbl. C yueHHEM O CJIOBE CBsI3aHbl HAOJIOJEHUS HaJl CIIOBOCOUYETAHUSAMHU, BECbMa
YCTOWYUBBIMU 110 CBOMM I'PaMMAaTH4YECKUM CBS3AM U [0 CBOEH ceMaHTUYECKON HeaenauMocTu. B
PYCCKOM SI3bIKE, KaK U B psJie IpYTUX S3bIKOB, CJIOBA COEIUHSIOTCS OPYr C Jpyrom, oOpasys
CJIOBOCOYETAHHS.

Opnu u3 HUX cBOOOHBIC, Ipyrue — HecBoOoAHBIe. Hanpumep, B nipeniioxkeHusx OH 8351
8 pYKuU dicene3nyio jonamy u Mol wiiu no wnanam dicenesHou 00po2u Clo80COYEManUe HCele3HAs.
aonama — cBOOOJHOE, KaXKIO€ CIOBO B HEM BBINOJHSAET ONpPEIEICHHYIO CHHTAKCHYECKYIO
(GYyHKIHIO U CBOOOJHO COYETAETCs C APYTMMH CJIIOBaMH: JCpEBsSHHAs Jomara, )eje3Has Tpyoa,
JKEJIe3Hash Kpbllla, JKEJIEe3HbIH COBOK M T. 1., a CIOBOCOUYeTaHHe kene3Hass Jlopora —
HEpasJokKUMOEe, HHaYe TrOBOPs, YCTOWUYMBOE, OHO MPEBPATUIOCH B TEPMUH U BBINOJHSAET POJIb
Ha3BaHUs ogHoro npenmMera [Pozenrtans, 2022: 73].

B.B. BuHOrpazoB mnpeiokuUia psA  KIOUYEBBIX I[PHU3HAKOB, XapaKTEpU3YIOLINUX
dpazeonornyeckue equHcTBa. [Ipu 3TOM OH MOTYEPKUBAN, YTO JUISI OTHECEHHS BBIPAXKEHUS K
JAaHHOW KaTeropuu HeoOsA3aTeNbHO NMPUCYTCTBUE BCEX NMPU3HAKOB OJHOBpEMEHHO [BuHoOrpanos,
1977: 55]. JloctaTouHO NpOSABICHUS TIOOOTO M3 HHUX, MOCKOJIbKY HMEHHO OHHU CO3/al0T
NEePEHOCHBIH, OOpa3HbI CMBICJ, KOTOpBIM JenaeT (pazeosorusM HEAEIUMBIM U TPYIHO
UHTepIpeTHpyeMbIM OyKBajbHO. bonee Toro, o06pa3HOCTh MHOTIA MOXKET JIUIIb HAMEYaThCs U
OILlyIIAThCS HA YPOBHE MHTYMIIMU, & HE CYUTHIBATHCS MPSIMO MPU EPBOM BOCIPUSITUH.

Pe3yabTaTsl H 00Cy:KIeHHE

B y30eKkcKo-pyccKHX CIOBapsiX MIMPOKO MPUMEHSETCS MPaKTUKa Mepefadyu y30eKCKUX
(bpa3eonoru3MoB yepe3 MEKBbA3bIKOBBIE (Ppazeosniorndyeckue cooTBETCTBUS. OOBIYHO BBIACISIOT
TPH OCHOBHBIX THMA TaKOro mepeBoja:l) HCMONb30BaHHE TIOJHOTO AKBHUBAJIEHTa, TO €CThb
CTPYKTYpHO ¥ CEMaHTHYECKH WJICHTUYHOT'O BBIPAXKEHHS, 2) TNPUMEHEHHE YacCTHYHOTO
DKBUBAJICHTA; 3) MEpPEeBOJA IMOCPEICTBOM aHAJIOra, MPEJICTaBISIONIET0 COOOW CEeMaHTUYECKOe
COOTBETCTBHUE.

PaccmMoTpuM mpuMepsl  CIIOBapHBIX CTaTei, B KOTOPBIX TEpPeBOJ Y30EKCKUX
dbpazeonornyecknx equnull (nanee — @E) ocyiiecTBisieTcsi HOCPEICTBOM IMOTHBIX SKBHBAJICHTOB.
OTO MO3BOJUT ONPENENUTh CTENEHb TOYHOCTU M aJEKBAaTHOCTU Nepenaun 3HadeHus. Cpeau
M0/I00HBIX COOTBETCTBUI MOYKHO OTMETUTh: NAWUAOAH Ul ACAMOK — 0e1ambs U3 MyXu CIOHA, K)3
CY3MOK — CIPOUMb 21a3KU, Kyl KOGYUUMUPUO YMUPULU— CUOEMb CLOHCA PYKU, UKKU MOMYU CYBOEK
aHCyoa yxuiau — Kak 08e Kaniu 600vl, OYPHUHU KYMAPMOK, MAKMAHYOKIUK KUIMOK — 3A0UpaAmb
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HOC, nawwaaa xam o3op bepmatiou — u myxu we oououm [OxynoBa, 2021: 558]; ky3 Kopauuruaek
acpaMoK — Oepeub Kak 3eHuIly oka [OxyHoBa, 2021: 558] u npyrue.

HecmoTpst Ha TO 4TO BBIpaXXECHHS B 00OUX sI3bIKaX OOJIATAIOT CXOIHBIM CEMaHTUYECKHM
3HAaYEHUEM, JICKCUUECKHIA COCTaB STHX BBIPAKECHHH HE SBISETCS MOJTHOCTBIO HACHTUYHBIM. ClloBa
U 00pasbl, HCIONB3yeMble B HUX, Pa3NUYalOTCS, MOCKOJBKY (OpMHpOBANIHCh B pa3HBIX
KYJIbTYPHO-SI3BIKOBBIX YCIIOBUSX. B pe3ynbTaTe Takue BEIpaKeHUsI HECYT B ce0e 0CO0YI0 MECTHYIO
¥ HAIMOHATBHYIO OKpPACKy, OTPAXKAMOIIYI TPATUIUU, MEHTATUTET W HCTOPUUYECCKUU OIBIT
HOCHTEJIeH KaXJI0TO SI3BIKA: MYpm MOMOH KUOIA — CKamepmsio 00poed, ICKU XAMMOM ICKU MOC
— mom oce Canvka Ha mex e cankax [OxyHoBa, 2021: 558]; Y3u emac, umea bepmac — u cam ne
am, u Opyeum He 0am, IOATBEPIKIAAIOT KOPPEKTHOCTH BEIOOPA JAHHBIX Y30E€KCKUX BBIPAKCHUN TIPU
MHTEPIPETAlMA COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKUX (PPa3eOJIOTU3MOB B CIOBAPSAX PYCCKO-Y30€KCKOTO
HaAIPaBIICHUS.

[TpoBenéHHBI aHaANMM3 CIOBAapHBIX JCGUHUIMI I10Ka3bIBa€T, UYTO CIydyadl IIOJHOTO
CEMAHTUYECKOTO COBHAJIEHHUS MEXIY CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUMH (pa3eoorndecKIMHU
€IMHUIIAMH PYCCKOT0 U Y30€KCKOTO SI3BIKOB BCTPEUAIOTCS KpaifHe peaKo. Takue mpuMepsl cKopee
SIBIISTFOTCS HCKJTFOUCHHUEM, YEM TPABHIIOM, YTO OOBSACHICTCS KaK Pa3IMYUSIMHU KYJIbTYPHOTO OIBITa
HApOJIOB, TAaK U OCOOEHHOCTSAMHU UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHsI 00OUX s3bIKOB. [laxke Te BhIpaKeHUs,
KOTOpBIE (POpPMANIbHO BBITJISAST CXOKMMHU U BKIIIOYAIOT OJMHAKOBBIC WU OJIM3KUE TI0 3HAUCHUIO
KOMIIOHEHTBI, HEPEJIKO IEMOHCTPUPYIOT 3aMETHBIE PACXOXKIACHHUS.

B GonbmMHCTBE CUTYAIMI pycCKUe U y30eKcKue (hpa3eoI0ru3Mbl, BHEIIIHE COBITAIAFOIIHEC
[0 COCTaBy W OOIIeH CEeMaHTUYECKOH HAMpaBIEHHOCTH, MOTYT pa3lu4aThbCsi MO HECKOIBKUM
BaKHBIM MapamMeTpaM. Bo-TiepBBIX, 3T0 00BEM 3HAUEHUS: OJTHO BBIpAKEHUE MOXKET UMETh Ooee
HIUPOKYIO cepy ymoTpeONIeHHs, B TO BpeMsl KaK €ro IKBHUBAJCHT B JPYTOM S3bIKE OOBIYHO
UCIIOJIB3YETCSl B Y3KOM KOHTEKCTE. BO-BTOPHIX, (pa3eoq0oTU3Mbl MOTYT Pa3IHUATHCS CTEMEHBIO
ceMaHTHUeCKOW Tu(hGEpPeHINPOBAHHOCTH, TO €CTh YPOBHEM CMBICIOBOM JeTaiu3alud,
OTTEHKaMH 3HAa4YeHUs, KOTOPHIE OTPaXaIOT KyJIbTYpPHBIE AacCONMAMA ¥ HAIHWOHAIBHOE
MUPOBOCIIPHSITHE.

Taxxke BaxXHBIM ()aKTOPOM SIBIISIETCS YACTOTHOCTh yHOTpeOaeHus. HekoTopbie BhIpaxeHUs
AKTUBHO WCIIOJIE3YIOTCS B JKMBOH PAa3rOBOPHON peYM OJHOTO SI3bIKA, HO B APYIOM HMEIOT
OTPAaHUUYEHHYIO PACIPOCTPAHEHHOCTD, JTMO0 BOCIPUHUMAIOTCS KaK KHIDKHBIE, YCTApEBILUE WIH
nuanexkTHble. CyIIECTBEHHYIO pOJIb UTPAIOT MapaJurMaTHYeCKHe W CHHTarMaTU4YEeCKUE CBS3U.
@®pazeoqOoru3M MOXKET BXOJIUTh B Ppa3IMYHbIE PAIbl CHHOHUMOB U aHTOHMMOB, a TaKkxke
00pa3oBbIBaTh ~ YCTOMYMBBIE  CIOBOCOYETAHHUS C  ONpENENEHHBIMH  TJarojaMu  WIH
CYILIECTBUTENbHBIMH; B IPYTOM SI3bIKE TaKHE€ CBS3H MOTYT MOJHOCTHIO OTCYTCTBOBATh.

He MeHee 3HaUMMBIM ABIISETCS CTUIMCTUYECKUHN YpOBEeHb. Pycckuii ¢hpazeonoru3m MoxkeT
OTHOCHTBCS K Pa3rOBOPHOM, MPOCTOPEYHOM, KHUYKHOM MIIU JIaXKe BRICOKOXY/I0’KECTBEHHOM cdepe,
TOTJa KaK ero y30eKCKU SKBUBAJICHT MOXKET OBITh CTHIIMCTUYECKU HEUTPATbHBIM UM HA000POT
— YMOIMOHAIBHO OKPAIICHHBIM.

Ocoboe MecTo 3aHUMAIOT KyJIbTYpPHBIE M aCCOIMATHBHBIE CMBICIBI, KOTOpHIE
bopMUPYIOTCS B CO3HAHUH HOCUTEINEH s13b1ka. OTHO U TO JK€ BBIPAXKEHHE MOXKET BBI3bIBATH Pa3HbIC
o0Opa3Hble TPEJCTABICHHUS, CBSI3aHHBIE C TPAIUIIMSAME, 00pa30M KHU3HH, OBITOBBIMU pEaTHsIMH,
UCTOPUICCKUMU (DaKTaMU HIIHM MECHTAJIbHBIMHA YCTAHOBKAMH HapoJ1a. ITH acCOIUAIIUY BIUSIOT HA
BOCTIpUSATHE (Ppa3eosioru3Ma U HEPEIKO ONPENEISIFOT HFOAHCHI 3HAUYEHUSI, KOTOPhIe HEBO3MOXKHO
nepeaTh J0CIOBHBIM MTEPEBOAOM.
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WHpIMU cIOBaMM, HECMOTpPSI Ha TO YTO PyCcCKUE (pa3eoOTUYECKUE BBIPAXKEHUS U HX
y30€KCKHE aHAJIOTH MOTYT UMETh OOILUI CMBICIIOBOM HHBAPUAHT — CBOETO POJA «A0PO 3HAYEHUS,
— JIOCTH)KEHHE IOJIHOTO COOTBETCTBUS HA YPOBHE CTPYKTYpbl, CTHJIHNCTHYECKOW (yHKIUH,
HMOLIMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHON OKpPAaCKM M KOHHOTATUBHBIX JJIEMEHTOB YacTO OKa3bIBaeTCS
HEBO3MOXHBIM. MIMEHHO MO3TOMY INpH mepeBoje (pa3eosoru3mMoB TpeOyeTcsl YUYUTHIBATh HE
TOJIBKO JIGKCHYECKOE COJEp)KaHHWe, HO M KyJIbTYpHbI (OH, 0Opa3HbIi KOMIIOHEHT H
MparMaTU4eCKUil acreKkT, BIHSIOMUNA Ha ynoTpeOjeHne BBIPAXKCHHUS B KOHKPETHOW CUTyalluu
oOrmieHusl.

3ak/l0ueHue

PaccmoTpenHBIit crmocod mepeBosa, Kak MOKa3blBAE€T aHAIM3 CIOBApHBIX JeQUHULUMH,
NEHCTBUTENBHO SBIISETCS OJHUM M3 HanOoJsiee MPOIYKTHBHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX B PYCCKO-
y30eKCcKOM (paseosoruyeckoM ciioBape. Ero aktuBHOe NmpuMeHEHHE OOYyCIIOBIEHO TEM, YTO
NO00HBIE CJIOBAapU CIHELMAJIBHO OPUEHTUPOBAHBI HA BBISIBICHHME YCTOMYMBBIX COOTBETCTBUMI
MEXy IBYMS SI3bIKAMU U CTPEMSTCSI MAKCUMaJIbHO TOYHO II€pelaTh UIMOMAaTUYECKUE 3HaUEHUS,
KyJIbTYPHBIE acCOLMAIMU U 0OpPa3HOCTh MCXOJHBIX BhIpakeHuil. IlosTomy ¢dpazeonoruueckue
HKBHUBAJICHTHI B HUX 3aHMMAIOT LIEHTPAJIbHOE MECTO U UCIIOJIB3YIOTCS 3HAUUTEIBHO LIUPE, YEM B
CJIOBapsX APYroro TUMA.

OpnHako B pycCKO-y30€KCKHX CIIOBapsiX OOIIero Ha3Ha4YeHHUs AAHHBIH METOJ MepeBoja
MPUMEHSIETCS 3aMETHO PeXe U YCTYIaeT M0 YaCTOTHOCTU APYTHM CHOco0aM mepesadyn CMbICTa.
DTO CBSI3aHO, MpEXAE BCEro, C TEM, YTO CIIOBapH OOIIEro TUMA BBINONHIIOT HHYIO
GYHKIIMOHANBHYIO 3aAady. VX OCHOBHas Ielb — MPEJOCTaBIE€HHUE CTaHAAPTHOrO, 0a30BOTO
3HAYEHUs CII0Ba WM BBIPAXKECHHS, a Takke Hauboiee pacnpoCTpaHEHHBIX BApPHUAHTOB
ynotpebneHuss 0e3 yrayOneHus B KyJIbTYpHO-OOpasHBI IUIACT s3bIKA. B Takux croBapsix
BHMUMaHUE COCPEJOTOYEHO Ha JIEKCUMYECKUX 3HAUCHMSIX, I'PAMMaTHUYECKUX XapaKTepUCTUKaX,
npuMepax ymnoTpebneHus, a (pa3eoJOrHuecKuil MaTtepuan BKIIOYACTCS JIMIIb IOCTOJBKY,
MOCKOJIBKY OH HEOOXO0IUM It 00IIero MOHUMaHHs CIIOBA.

Taxum 00pa3om, pa3nuuue B NPOAYKTUBHOCTH MPUMEHEHHS TAHHOTO CIIoco0a mepeBoja
HaIpsIMYIO BBITEKAET U3 XapaKTepa U Ha3HauY€HUsI KOHKPETHOTO TUIIA CJIOBapSI.

Iqtiboslar/ References/ Kaynaklar/ Caockmu:
1. AkTyasibHBIE TPOOJIEMBI TUHTBUCTUKH: COOPHUK HAyYHBIX TPYI0B; BbIl. 1. — Kypran, 2004. —
C.30-126.
2. baneixuna T.M. MeToinka 00y4eHHIO pyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY B KOHTEKCTE
CTpaTeruii U NEPCIEeKTUB Pa3BUTHS BhICIIEH MIKOJIbI // I3ydeHue pyc. s3bIka Kak HHOCTPAHHOTO
B COBpEMEHHBIX ycioBusax. — Poctos: PI'Y, 2003. — C. 96.
3. Bunorpaznos B.B. 136pannbie Tpynbl: Jlekcukonorus u nexkcukorpadusa. — M.: Hayka, 1977. —
294 c.
4. Bunorpanos B.B. N30pannsie Tpyabl: Jlekcukomnorus u nexcukorpagus. —M.: Hayxka, 1977.-
29%4c.
5. Muxenscon M.U. Pycckas mbiciib u peub: CBoe u uyxoe. OmbIT pycckoit (paszeosorum.
COopHUK 00pa3HBIX CJIOB M MHOCKa3aHuid. B 21. T. 2. — M., 1994 —C.355.
6. ComuxoBa M. Pycua-y36ekua pazeonoruk nyrat. — Tamkent: @an, 1972. — C. 192
7. Xycuuna OxyHoBa. ®pa3eonorus pycckoro u y30€KCKOTO SI3BIKOB KaK 3JIEMEHT BBIPAXKECHHUS
KynbTypsl // Scientific Journal Impact Factor (SJIF) 2021: — C.723
8. Uenkona. T.I1., Mapteineuko FO.b. Pycckue ¢gpazeonorusmel. Y3naem u Yuum. — M.: ®@nunTa
2013.-96 c.
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BULLETIN OF THE
INTERNATIONAL JOURNAL
“TURKOLOGICAL
RESEARCH”

In order to implement programs
and projects developed to accelerate
the relationship envisaged at the
summit of the Organization of Turkic
States held in Samarkand, as well as to
coordinate and highlight the research
work carried out in the field of Turkic
studies, the International Journal
“Turkological Research” at
Samarkand State University named
after Sharof Rashidov passed the state
registration. The journal is intended to
publish the results of scientific
research in the field of Turkic
languages and dialects, the history of
linguistic and literary relations of the
Turkic peoples of Central Asia, the
socio-cultural field. There are such
headings as a young researcher,
memory and our anniversaries.
Articles written in Uzbek, Turkish,
Russian, English and all Turkic
languages are accepted.

The scientific journal is based
on the decision of the Higher
Attestation Commission of the
Ministry of Higher Education, Science
and Innovation of the Republic of
Uzbekistan dated May 8, 2024 and
numbered 354/5; It is included in the
list of scientific publications that are
recommended for candidates to
receive the Doctor of Philosophy
(PhD) and Doctor of Science (DSc)
academic degrees in the fields of
history and philology to publish their
scientific results due to their theses.

172

I‘:]m @ || A
"& LLLOLELLELLD

&)
i/

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES
IN THE FOLLOWING AREAS:

v'History of socio-cultural relations of the
Turkic peoples;

v'Research of the Turkic World;

v Dialectology of Turkic languages;

v’ Geopolitics of the Turkic World;

v'Folklore Studies;

v'Comparative Linguistics and Literary
Studies;

v’ Literary Relations and Translation Studies.
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CONTACT ADDRESS:

Mailing Address:

140104, University boulevard, 15,
Samarkand, Uzbekistan,

Research Institute of Turkology under
Samarkand State University named after
Sharof Rashidov

Phone:
+998 91 527 68 22

+998 99 596 35 69
+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiya2025

Email:

turkologiya.samdu@gmail.com

Website:

https://turkologiya.samdu.uz

8.
a)
b)
©)

. The title of the article,

REQUIREMENTS FOR ARTICLES:

e The article is presented on 8-10 pages;
e Article structure:

. The text of the article should be prepared in Times

News Roman font, size 14, left: 3 cm, right: 1.5 cm,
top and bottom: 2 cm; in A4 format in 1.15 intervals.
surname, name and
patronymic of the author (authors) are indicated in
full and written in capital letters.

. Position, academic title, place of work (study),

region, republic, telephone number, email address
and ORCID number of the author (authors) are
indicated in full.

. The abstract should consist of a brief content and

importance of the article, results.

. At the beginning of each article, there should be an

annotation in 2 other languages (optionally selected
from Uzbek, English, Russian and Turkish) in
addition to the language in which the article is
written.

. The abstract should be no more than 120-150 words.

At the bottom of the abstract, 7-10 keywords should
be given that illuminate the content of the article.
The article should be prepared in the following form:
Introduction;

Main part;

Results and Discussions;

d) Conclusions;

e)
f)

List of literature (References) — in alphabetical
order;

Citations are given in brackets in the form of the
author's surname - date of publication - page
(Muminov, 2020: 25);

g) Figures, drawings, tables, diagrams are designated
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in Arabic numerals as “Figure”. Signs or pointers are
placed under the figure, in the next line, in the
middle and highlighted in bold.

e The topic of the scientific article submitted by the
author (or co-authors) must correspond to the
journal's columns.

e Articles can be submitted in Uzbek, English,
Russian, and all other Turkic languagesThe

e The author(s) are responsible for the scientific
validity, reliability and plagiarism of the information
and evidence presented in the article;

e Articles will be considered. The journal
publishes only articles recommended by experts;

e Articles not requested will not be published and
will not be returned to the authors;

e Only 1 article of the author is published in 1 issue
of the journal.
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“TURKOLOGIK
TADQIQOTLAR” XALQARO
JURNALINING AXBOROT XATI

Davlatimiz tomonidan olib
borilayotgan ijtimoiy-ma’rifty, ilm-
fanni rivojlantirishga qaratilgan siyosat,
Turkiy Davlatlar Tashkilotining
Samarqandda o‘tkazilgan sammitida
ko‘zda tutilgan o‘zaro aloqalarni
jadallashtirish bo‘yicha ishlab chiqilgan
dastur va loyihalarni amalga oshirish
hamda turkologiya sohasida olib
borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini
muvofiglashtirish va yoritish maqgsadida
Sharof Rashidov nomidagi Samarqand
davlat  universitetida  “Turkologik
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi.
Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy
Osiyo turkiy xalqlari lisoniy va adabiy
aloqalari tarixi, ijjtimoiy-madaniy
sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon
qilishga mo‘ljallangan. Jurnalda
muharrir minbari, tadqiqotlar, ilmiy
axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman,
yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz
kabi ruknlar mavjud. O‘zbek, turk, rus,
ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan
magqolalar gqabul gilinadi.

[Imiy jurnal O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar  vazirligi  huzuridagi
OAKning 2024-yil 8-maydagi 354/5-
sonli rayosat qarori asosida tarix,
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) va fan doktori (DSc) ilmiy
darajasiga talabgorlarning dissertatsiya
ishlari yuzasidan dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan  ilmiy nashrlar ro‘yxatiga
kiritilgan.
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JURNAL QUYIDAGI
YO‘NALISHLARDAGI MAQOLALARNI
NASHR QILADI:

v" Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy aloqalari
tarixi

Turk dunyosi tadqiqotlari

Turkiy tillar dialektologiya

Folklorshunoslik

Qiyosiy tilshunoslik va adabiyotshunoshlik

AN NN

Adabiy aloqgalar va tarjimashunoslik.
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MUROJAAT UCHUN MANZIL:

Pochta manzili:

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy,
Samargand, O‘zbekiston,

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand
davlat universiteti huzuridagi
Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti

Telefon:
+998 91 527 68 22

+998 99 596 35 69
+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiya2025

Elektron pocha:

turkologiya.samdu@gmail.com

Veb-sayt:

https://turkologiya.samdu.uz

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN
TALABLAR:

e Magqola 8-10 sahifa hajmida tagdim etiladi;

e Magqolaning tarkibiy tuzilishi:

1. Magola matni Times News Roman shriftida, 14
kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori va quyi:
2 sm; 1,5 intervalda, A4 shaklida tayyorlanishi
lozim.

2. Magqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, ismi
va otaismi to‘liq holatda katta harflar bilan yozilishi
kerak.

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish (o‘qish)
joylari, viloyat, Respublika, telefon ragami, elektron
pochta manzili va ORCID raqqami to‘liq keltirilishi
kerak.

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va
ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim.

5. Har bir maqola boshida maqola yozilgan tildan
tashqari yana 2 tilda (o‘zbek, ingliz, rus va turk
tillaridan ixtiyoriy ravishda tanlanadi) annotatsiya
bo‘lishi lozim.

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan
shaklda bo‘lishi kerak.

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola mazmunini
yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar keltirilishi kerak.

8. Magqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:

a) Kirish (Introduction);

b) Asosiy gism (Main part);

¢) Natijjalar va muhokama (Results and
Discussions);

d) Xulosalar (Conclusions);

e) Adabiyotlar (References) — alifbo tartibida
keltiriladi;

f) Havola(snoskalar)lar qavsda muallif familiyasi —
nashr sanasi — sahifasi (Mo‘minov, 2020: 25)
shaklida keltiriladi;

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» deb
arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi yoki
ishoralar — rasm ostida, keyingi qatorda, o‘rtada
joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift bilan
belgilanadi.

e Muallif (yoki hammualliflar) tomonidan taqdim
etilayotgan ilmiy maqola mavzusi jurnal ruknlariga
mos kelishi shart.

e Magqolalar o‘zbek, ingliz, rus va barcha turkiy
tillarda taqdim etilishi mumkin.

e Magqgolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning ilmiy
asoslanganligi, ishonchli va ko‘chirmachilik
holatlari uchun muallif(lar) mas’uldir;

e Magqolalar ekspertiza gilinadi. Ekspertlar tomonidan
tavsiya etilgan magolalargina jurnalda chop etiladi;

e Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi va
mualliflarga qaytarilmaydji;

e Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta
magqolasi chop etiladi.
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BIOJUVIETEHB
MEXIYHAPOJHOTI'O )KXYPHAJIA
“TIOPKOJIOTHYECKHE
NCCIIEAOBAHUSA”

B nmensx peanuzanuu nporpamm H
IIPOEKTOB, pa3pabOTaHHBIX ISl YCKOPEHMS
B3aMMOOTHOIIEHUH, NMPEyCMOTPEHHBIX Ha
coctosiBuiemcs:s B CamapkaHae caMMHTE
Opranmzamuun  Tropkckux ['ocymapcts, a
TaK)K€ KOOPJIMHALIMY U OCBEILEHUS HAy4YHO-
HCCIIEI0BATENIbCKON pabOThl, IPOBOAUMOMN
B 00J1aCTH TIOPKOJOTUH, MexX1yHapOJHbIN
KypHaJI CamapkaHICKOTO
rOCyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa HMMEHHU
[Mapoda Pammposa «Tropkonoruueckue
HCCIIEJOBaHUs» MPOIIEII TOCYAAPCTBEHHYO
peructpanuio. JKypHai npelHa3sHadyeH Uit
myOnuKanuu pe3yJbTaToOB Hay4HO-
UCCIIEZIOBATENIbCKUX paboT B  obsnactu
TIOPKCKUX SI3BIKOB M JUAJIEKTOB, UCTOPUH
A3BIKOBBIX W JIMTEPATYpPHBIX  CBS3EH
TIOpKCKUX  HapoaoB Cpemneir  A3zum,
COIIMOKYIBbTYpHOU oOmactu. EcTh Taxue
pyOpuKH, Kak MOJOJOW HCCIeA0BaTeNb,
namsATh M Hamu tobwinen. [IpuHUMaroTcs

CTaTbhbH, HaIllMCaHHBIC Ha y36eKCKOM,

TYypELKOM, PYCCKOM, aHIJIMHCKOM U BCEX
TIOPKCKHX SI3bIKaX.

Hay4Hplii KypHal Ha OCHOBAaHUU
peleHust Bricmen aTTECTAallMOHHOU
komuccuu (BAK) MunucrepcTBa BeiciIero
oOpa3oBaHusl, HAyKdH W  HHHOBAIUH
Pecniy6nuku VY36ekucran ot 8§ mas 2024
rojna noa HomepoMm 354/5; OH BKIIOYEH B
nepeyeHb Hay4HBIX W3JIaHUH,
PEKOMEH1yEeMBbIX KaHAu1aTam Ha
MOJIyYEeHUE YUYEHBIX CTENEeHEeH JOKTOopa
¢unocoduu (PhD) u nokropa Hayk (DSc) B
obmacT wWCTOpHM W (QUIOJIOTHUH st
MyOMUKallMUd CBOUX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB
110 CBOUM JMCCEPTALIUSIM.

LLLELH

LT
LU

B ’KYPHAJIE IYBJIUKYIOTCHA
CTATHMU 1O CJEAYIOIIIUM
HAITPABJIEHUSM:

v Vctopus CONHUANTBHO-KYIBTYPHBIX OTHOIIEHHI
TIOPKCKHX HAPOJIOB;

v' UccrenoBaHus TFOPKCKOTO MHUPAa,

V' JIMajeKToI0r sl TIOPKCKHX SA3BIKOB;

v' T'eomnoiuTHKa TIOPKCKOIO MHPA;

v Uzyuenue GoubKiopa;

v CpaBHHTEIBHOE SI3bIKO3HAHHUE

U JINTEPATY POBEICHHUE;

v' JluteparypHblie OTHOLICHHS

1 IEPpCBOAOBCICHUC.
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KOHTAKTHBIN AJIPEC:

ITouToBBIN afapec:

140104, YHuBepcuteTckuii OynbBap,
15, ropon Camapkan, Y30eKucTaH,
Hay4Ho-ucciaenoBaTenbCKun
UHCTUTYT Tropkosnoruu npu
CamapxkanjckoM ['ocymapcTBEHHOM
VYuuBepcurere umenu  Illapoda
Pammnosa

Teaedon:
+998 91 527 68 22
5

+998 99 596 35 69
+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiya2025

DJIeKTPOHHAs MOYTa:
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TPEBOBAHUA K CTATbAM:

K nyOnukanuu npuHumarotcsi ctatbu o0seMom 8-10
CTpaHHII;

CrtpyKTypa cTaTbu:

TekcT cTaThu JIOJDKEH OBITh BBITIONHEH IIpH(TOM
Times News Roman, pazmepom 14 myHkTOB, ciieBa: 3
cM, cmpaBa: 1,5 cM, BBEepXy W BHH3Y: 2 CM; C
MEKCTpOUHBIM HHTepBaIoM 1,15, Gopmar nucrta A4.
HasBanme crarbu, Qammins, WUMS © OTYECTBO
aBTopa(OB) JOJDKHBI OBITh HAIMCAHBI 3arjaBHBIMHU
OyKBaMH B TIOJTHOM PETUCTPE.

JomkHOoCTh, yUeHoe 3BaHHe, MecTa paboThi(ydeOsr),
pernoH, PecnyOnmuka, Homep TenedoHa, anpec
anexkrpoHHoil moutsl u ORCID-HOoMep aBTopa(oB)
JIOJKHBI OBITh YKa3aHbI HOJIIHOCTBIO.

AHHOTauMs JOJDKHA  COCTOSITh M3 KPaTKOro
CoZieprKaHus U BaXXHOCTH CTaThU, PE3yJIBTATOB.

B nauane xaxnoil cTaTbu, HOMUMO SI3bIKa, HA KOTOPOM
HalMcaHa CTaThs, JOJDKHA OBITh aHHOTAIMS Ha 2-X
JPYTUX s3bIKax (Ha BBIOOp — y30EKCKUH, aHTTIMICKUH,
PYCCKUI U TypeLKuii).

AHHOTaIMs JOJDKHA cojepxkarb He Oonee 120-150
CJIOB.

Buu3y anHoTanmm A01KHO ObITH 7-10 KITI0YEBBIX CIIOB,
OCBEIIAIONINX COJIEPKaHNE CTAThU.

CraTbs JOKHA OBITH IOATOTOBIIEHA B BUJE!
Berymnenue (Introduction);

OcHoBHas yacth (Main part);

Pesynbrare n 06cyxaenue (Results and Discussions);
BriBoasr (Conclusions);

Jlureparypa (References) — B andaBuTHOM HOpSIIKE
CchUIKa(CHOCKHM) TIPUBOJIUTCA B CKOOKax B BHJIC
(¢amunun aBropa — jgara MyOJHKaUMU — CTpaHULA
(MymunoB, 2020: 25);

Pucynku, ueprexu, TaONUIBI, CXEMbl HyMEPYIOTCS
apabckumu  muppamMu U 00O3HAYAIOTCA  Kak
«PucyHox». 3HaKM WIM yKaszaTelM pa3sMelaroT I0f
PUCYHKOM, B CIEAYIOIIEH CTpOKe, MOCEepeauHe U
BBIIEIISIIOT SKUPHBIM IIPU(TOM.

Tema Hay4qHOM CTaTHU, IPECTABICHHON aBTOPOM (HITH
COaBTOpaMH), JOJDKHA COOTBETCTBOBATH pyOpHKam
KypHana.

CraTbu MOTYT OBITh TNPEJCTABICHBI Ha Y30€KCKOM,
AHIJIMICKOM, PYCCKOM H BCEX IPYIUX TIOPKCKHX
SI3BIKAX.

ABTOp(BI) HECYT OTBETCTBEHHOCTh 32 HAYYHYIO
00OCHOBaHHOCTh,  JIOCTOBEPHOCTb W  IUIaruar
WHPOPMAIIUM M JIOKA3aTelbCTB, NPE/ICTABICHHBIX B
CTaThe;

Crateu peueHsupyioTca. B >xypHane myOnukyroTcs
TOJIBKO CTaThbU, PEKOMEHIOBAaHHbBIE SKCIIEPTaMU;
HepekomeH0BaHHBIE CTaThU HE MyONHKYIOTCS U HE
BO3BPALLAIOTCS aBTOPaM;
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Ozbekistan Cumhuriyeti devletinin
sosyal-egitimsel ve bilimsel gelisme
politikasinin basarili sekilde DERGI ASAGIDAKI ALANLARDA

uygulanmasina yardimei1 olmak MAKALELER YAYINLAMAKTADIR:
amaciyla, Semerkant’ta diizenlenen Tiirk
Devletleri Teskilatinin zirvesinde v' Tirk Diinyasindaki sosyo-kiiltiirel
ongoriilen karsilikl iligkilerin iligkilerin tarihi;
hizlandirilmasi i¢in gelistirilen program v' Tirk Diinyasi aragtirmalari;
ve projelert uygulamak, bilimsel v' Tiirk Lehgeleri diyalektolojisi;
caligmalar1 koordine etmek, Tiirkoloji v’ Tiirk Diinyasinin jeopolitigi;
alaninda yiirtitiilen arastirma ¢alismalari v" Folklor ¢aligmalarr;
Seraf Residov adma Semerkant Devlet ¥ Kargilagtirmal dilbilim ve edebiyat
Universitesi, Uluslararas1  “Tiirkoloji galismalari;

v Edebi iliskiler ve ¢eviri ¢calismalari.

Arastirmalar’” dergisini tescil etmistir.
Dergi, Tiirk dili ve lehgeleri, Orta Asya
Tiirk topluluklarmin dil ve edebiyat
iliskileri tarihi, sosyo-Kkiiltiirel alanlardaki
bilimsel ve arastirma calismalarinin
sonuglarini yaymlamay1 amacglamaktadir.
Dergimizde editor kiirsiisii, arastirma,
bilim diinyasindan, inceleme ve tanima,
bilimsel konferans, gen¢ arastirmaci,
hatira, yildoniimleri gibi siitunlar yer
almaktadir. Ozbekge, Tiirkce, Rusca,
Ingilizce ve tim Tirk lehgelerinde
yazilmis makaleler kabul edilmektedir.
Bilimsel ~ dergi,  Ozbekistan
Cumbhuriyeti Yiiksekogrenim, Bilim ve
Inovasyon Bakanhigi'na bagl Yiiksek
Kabul Komisyonunun 8 Mayis 2024
tarthli ve 354/5 sayili kararina esasen;
tarih, filoloji alanlarinda Felsefe Doktoru
(Doktora) ve Bilim Doktoru (DSc)
akademik derecesini almaya aday
kisilerin tezleri dolayisiyla bilimsel
sonuglarin1 yayimlamasi tavsiye edilen
ilmi yayinlar listesine dahil edilmistir.
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satir araliginda, A4 boyutunda hazirlanmalidir.
Makalenin bagligi, yazar(lar)in soyadi, adi ve baba
adi tam olarak biiyiik harflerle yazilmalidir.
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